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Le concezioni e i piani settoriali ai sensi dell’articolo 13 della legge federale 
sulla pianificazione del territorio (LPT) costituiscono i principali strumenti di 
pianificazione della Confederazione. Essi le consentono di soddisfare l’ob-
bligo legale di pianificare, di coordinare i suoi compiti di incidenza territoriale 
e di risolvere in maniera adeguata i problemi, sempre più complessi, legati 
alla realizzazione di progetti d’interesse nazionale. Nell’ambito delle conce-
zioni e dei piani settoriali, la Confederazione illustra come intende adempiere 
i propri compiti in un determinato ambito settoriale o tematico, precisando 
gli obiettivi che vuole perseguire e le condizioni o esigenze da rispettare. 
Frutto di una stretta collaborazione tra i servizi federali e cantonali, questi 
strumenti contribuiscono ad armonizzare gli sforzi della Confederazione e 
dei Cantoni in materia di pianificazione del territorio. 
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 Introduzione 

 

Contenuto del Piano settoriale 

Data della decisione delle autorità federali 

 

 Schede di coordinamento 9a serie 

 ZH Winterthur 

 BE Zweisimmen (adeguamento) 

 SG Schänis 

 AG Fricktal-Schupfart (adeguamento) 

 TI Lodrino 

 Leggenda delle cartine per impianto 

 Spiegazione dei termini utilizzati 

 

Obiettivi e condizioni concettuali 

Adeguamento Parte concettuale III B5 – Eliporti:  
Stralcio dell’eliporto di Lodrino (TI) dalla rete parziale 

Adeguamento Parte concettuale III B4 – Campi d’aviazione:  
Integrazione dell’aerodromo di Lodrino (TI) nella rete parziale 
 

 Allegati 

 Rapporto esplicativo secondo l’art. 16 OPT 

Rapporto d’esame secondo l’art. 17 OPT 
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 Introduzione 
 

 Il 18 ottobre 2002, il Consiglio federale ha adottato la parte concettuale (PSIA, 
capitoli I – III B) del Piano settoriale dell’infrastruttura aeronautica (PSIA). 

Le condizioni specifiche di ogni aerodromo sono fissate nelle schede di coordi-
namento (PSIA Parte IIIC). Finora il Consiglio federale ha adottato le schede di 
coordinamento di 43 aerodromi, tra cui anche quelle relative agli aeroporti 
nazionali di Zurigo Basilea-Mulhouse. 

 L’attuale 9a serie comprende le schede di coordinamento dei seguenti aero-
dromi: 

  
 
 Cantone Impianto Rete parziale 

Nuove schede di 
coordinamento 

ZH Winterthur Campo d’aviazione  

 SG Schänis Campo d’aviazione 

 TI Lodrino Campo d’aviazione 

Adeguamento BE Zweisimmen Campo d’aviazione 

 AG Fricktal-Schupfart Campo d’aviazione 
 

  

  
L’aerodromo di Lodrino (TI) nella parte concettuale del PSIA viene trasferito 
dalla rete parziale Eliporti (parte III B5) alla rete parziale Campi d’aviazione 
(parte III B4). 
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Contenuto del Piano settoriale 
 
Data della decisione delle autorità federali (stato 20.11.2013) 
 

IIIA Principi di gestione del PSIA  Decisioni 

 Rilevanza del Piano settoriale IIIA – 1 18.10.2000 

 Aggiornamento IIIA – 2 18.10.2000 

 Requisiti per l’adeguamento IIIA – 3 18.10.2000 

 Esame della compatibilità delle attività di incidenza territoriale 
con il PSIA 

 
IIIA – 4 

 
18.10.2000 

IIIB Obiettivi e condizioni concettuali   

 Orientamento generale dell’aviazione civile IIIB – 3 18.10.2000 

 Utilizzazione efficiente dell’infrastruttura aeronautica IIIB – 3 18.10.2000 

 Utilizzazione efficiente dell’infrastruttura aeronautica 
(adeguamento principio 6) 

IIIB – 3 15.05.2013 

 Integrazione nel sistema globale dei trasporti IIIB – 7 18.10.2000 

 Protezione globale dell’ambiente IIIB – 10 18.10.2000 

 Coordinamento territoriale IIIB – 15 18.10.2000 

 Coordinamento territoriale   

 B1 – Aeroporti nazionali IIIB1 – B7 – 2 18.10.2000 

 B2 – Aerodromi regionali IIIB1 – B7 – 7 18.10.2000 

 B3 – Aerodromi militari utilizzati anche a scopi civili IIIB1 – B7 – 13 18.10.2000 

 B3 – Aerodromi militari utilizzati anche a scopi civili (stralcio 
aerodromo di Interlaken (BE) dalla rete parziale) 

IIIB1 – B7 – 13 02.11.2005 

 B3 – Aerodromi militari utilizzati anche a scopi civili 
(adeguamento principio 5) 

IIIB1 – B7 – 13 07.12.2007 

 B4 – Campi d’aviazione IIIB1 – B7 – 20 18.10.2000 

 B4 – Campi d’aviazione (integrazione aerodromo Lodrino (TI)) IIIB1 – B7 – 20 20.11.2013 

 B5 – Eliporti IIIB1 – B7 – 24 18.10.2000 

 B5 – Eliporti (integrazione eliporto Interlaken (BE)) IIIB1 – B7 – 24 02.11.2005 

 B5 – Eliporti (rinuncia all’eliporto Val Müstair (GR)) IIIB1 – B7 – 24 07.06.2011 

 B5 – Eliporti (soppressione eliporto Benken (SG)) IIIB1 – B7 – 24 06.07.2011 

 B5 – Eliporti (stralcio aerodromo Lodrino (TI) dalla rete parziale) IIIB1 – B7 – 24 20.11.2013 

 B6 – Aree di atterraggio IIIB1 – B7 – 30 18.10.2000 

 B6a – Aree di atterraggio in montagna IIIB1 – B7 – 31 18.10.2000 

 B6a – Aree di atterraggio in montagna (adeguamento) IIIB6a 27.06.2007 

 B6b – Aree di atterraggio d’ospedale IIIB1 – B7 – 34 18.10.2000 

 B6c – Aree di carico IIIB1 – B7 – 35 18.10.2000 

 B6d – Aree di decollo e di atterraggio per alianti da pendio IIIB1 – B7 – 36 18.10.2000 

 B6e – Altri terreni di atterraggio IIIB1 – B7 – 37 18.10.2000 

 B7 – Impianti di sicurezza aerea IIIB1 – B7 – 38 18.10.2000 
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IIIC Obiettivi e condizioni per gli impianti 
Schede di coordinamento 

 
Serie 

  

 ZH Zürich  IIIC – ZH-1 26.06.2013 

 ZH Hausen am Albis 3 IIIC – ZH-2 18.08.2004 

 ZH Speck-Fehraltorf 3 IIIC – ZH-3 18.08.2004 

 ZH Hasenstrick 4 IIIC – ZH-4 02.11.2005 

 ZH Winterthur 9 IIIC – ZH-5 20.11.2013 

 BE Bern-Belp 1 IIIC – BE-1 30.01.2002 

 BE Bern-Belp (adeguamento) 8 IIIC – BE-1 04.07.2012 

 BE Interlaken 3 IIIC – BE-2 18.08.2004 

 BE Interlaken (adeguamento) 4 IIIC – BE-2 02.11.2005 

 BE Reichenbach 2 IIIC – BE-3 14.05.2003 

 BE Courtelary 4 IIIC – BE-4 02.11.2005 

 BE Courtelary (adeguamento) 6 IIIC – BE-4 01.07.2009 

 BE Biel-Kappelen 4 IIIC – BE-5 02.11.2005 

 BE Langenthal 4 IIIC – BE-6 02.11.2005 

 BE Saanen 5 IIIC – BE-7 07.12.2007 

 BE St.Stephan 4 IIIC – BE-8 02.11.2005 

 BE Zweisimmen 5 IIIC – BE-9 07.12.2007 

 BE Zweisimmen (adeguamento) 9 IIIC – BE-9 20.11.2013 

 BE Thun 8 IIIC – BE-10 04.07.2012 

 LU Triengen 5 IIIC – LU-1 07.12.2007 

 LU Luzern-Beromünster 6 IIIC – LU-2 01.07.2009 

 NW Buochs 6 IIIC – NW-1 01.07.2009 

 FR Ecuvillens 1 IIIC – FR-1 30.01.2002 

 FR Bellechasse 1 IIIC – FR-2 30.01.2002 

 FR Gruyères 1 IIIC – FR-3 30.01.2002 

 FR Schwarzsee 1 IIIC – FR-4 30.01.2002 

 SO Grenchen 1 IIIC – SO-1 30.01.2002 

 SO Grenchen (adeguamento) 6 IIIC – SO-1 01.07.2009 

 SO Olten 3 IIIC – SO-2 18.08.2004 

 BS/BL Basel-Mulhouse  IIIC – BS/BL-1 15.05.2013 

 SG St. Gallen-Altenrhein 7 IIIC – SG-1 06.07.2011 

 SG Schänis 9 IIIC – SG-2 20.11.2013 

 GR Samedan 1 IIIC – GR-1 30.01.2002 

 AG Birrfeld 1 IIIC – AG-1 30.01.2002 

 AG Birrfeld (adeguamento) 2 IIIC – AG-1 14.05.2003 

 AG Fricktal-Schupfart 1 IIIC – AG-3 30.01.2002 

 AG Fricktal-Schupfart (adeguamento) 9 IIIC – AG-3 20.11.2013 

 TG Amlikon 4 IIIC – TG-1 02.11.2005 

 TG Lommis 4 IIIC – TG-2 02.11.2005 

 TG Sitterdorf 4 IIIC – TG-3 02.11.2005 

 TI Lugano-Agno 3 IIIC – TI-1 18.08.2004 



Piano settoriale dell’infrastruttura aeronautica (PSIA) − 20.11.2013 Parte IIIC / 9a serie 
Contenuto del Piano settoriale − Obiettivi e condizioni per gli impianti  

8 

 TI Lodrino 9 IIIC – TI-3 20.11.2013 

 VD Lausanne-La Blécherette 1 IIIC – VD-1 30.01.2002 

 VD Lausanne-La Blécherette (adeguamento) 3 IIIC – VD-1 18.08.2004 

 VD Lausanne-La Blécherette (adeguamento 2) 5 IIIC – VD-1 07.12.2007 

 VD Lausanne-La Blécherette (adeguamento 3) 8 IIIC – VD-1 04.07.2012 

 VD Payerne 5 IIIC – VD-2 07.12.2007 

 VD Bex 2 IIIC – VD-3 14.05.2003 

 VD Bex (adeguamento) 5 IIIC – VD-3 07.12.2007 

 VD Montricher 6 IIIC – VD-4 01.07.2009 

 VS Münster 2 IIIC – VS-2 14.05.2003 

 VS Raron Flugplatz 2 IIIC – VS-3 14.05.2003 

 VS Raron Heliport 2 IIIC – VS-6 14.05.2003 

 VS Regione Vallese sud-orientale (VS-SE)  GLP 1 IIIC – GLP VS-SE  17.09.2010 

 VS Aeschhorn GLP 1 IIIC – GLP 1 17.09.2010 

 VS Alphubel GLP 1 IIIC – GLP 2 17.09.2010 

 VS Monte Rosa GLP 1 IIIC – GLP 3 17.09.2010 

 VS Theodulgletscher GLP 1 IIIC – GLP 4 17.09.2010 

 VS Trift GLP 1 IIIC – GLP 5 17.09.2010 

 VS Unterrothorn GLP 1 IIIC – GLP 6 17.09.2010 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures 1 IIIC – NE-1 30.01.2002 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures 
(adeguamento) 

4 IIIC – NE-1 02.11.2005 

 NE Môtiers 4 IIIC – NE-2 02.11.2005 

 NE Neuchâtel 5 IIIC – NE-3 07.12.2007 

 JU Bressaucourt 3 IIIC – JU-1 18.08.2004 

  
Sono in preparazione altre serie di schede di 
coordinamento. 
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Schede di coordinamento 9a serie 
 
 
 
 
 
 IIIC – ZH-5 

IIIC – BE-9 

IIIC – SG-2 

IIIC – AG-3 

IIIC – TI-3 

Winterthur 

Zweisimmen (adeguamento) 

Schänis 

Fricktal-Schupfart (adeguamento) 

Lodrino 

   

Leggenda delle carte per impianto 
 
Spiegazione dei termini utilizzati 
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Anlage: Winterthur ZH-5 

Teilnetz: Flugfeld  
 

A U S G A N G S L A G E  
 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  
Teilnetz Flugfelder III – B4 
 

Grundlagendokumente: 

- Betriebsbewilligung 
vom 1.12.1986 

- Betriebsreglement vom 
29.05.1989 

- Reglement über Starts 
von Flugzeugen mit 
Verbrennungsmotoran-
trieb vom 9.07.2010 

- Hindernisbegrenzungs-
flächen-Kataster vom 
21.03.2012 

- Koordinationsprotokoll 
vom Juni 2012 

- Standortkanton: 
- Perimetergemeinde: 
- Gemeinden mit  

Hindernisbegrenzung: 
 
- Gemeinde mit  

Lärmbelastung: 
 

Zürich 
Winterthur 
 
Bertschikon, Elsau, Rickenbach (ZH), Wie-
sendangen, Winterthur 

 
Winterthur 

- Verkehrsleistung: 
(Motorflug) 

- ∅ 4 Jahre (2008–11): 1‘600 
- max. 10 Jahre (2002): 2‘474 
- Potenzial: 3‘000 
 

Zweck der Anlage, Funktion im Netz: 

Privates Segelflugfeld, seit 1949 in Betrieb, gehalten durch die 
Stadt Winterthur, betrieben durch die Segelfluggruppe Winterthur. 

Das Flugfeld dient dem Segelflugsport sowie der Segelflugschulung 
mit Eigen-, Winden- und Schleppstart. 

Stand der Planung und Koordination: 

Funktion und Entwicklung des Flugfelds stützen sich auf die kon-
zeptionellen Vorgaben des SIL (Teile IIIB und IIIB4). Sie sind mit dem 
kantonalen Richtplan sowie dem vom Kanton Zürich projektierten 
Hochwasserrückhaltebecken Hegmatten abgestimmt. Das Flugfeld 
steht nahezu vollständig im Perimeter des Rückhaltebeckens und 
wird bei einem extremen Hochwasser (rund alle 30 Jahre) geflutet. 
Die auf dem Flugfeld befindlichen Hochbauten werden verschoben 
und angehoben, so dass sie über der Einstauhöhe zu liegen kom-
men.  

Das Flugfeld soll im bisherigen, akzeptierten Rahmen weiter ge-
nutzt werden. Es dient vorwiegend dem Segelflugsport sowie der 
Aus- und Weiterbildung im Segelflug. Massgebend für den Ent-
wicklungsspielraum des Flugfelds ist das Gebiet mit Lärmbelastung. 
Eine Veränderung der bestehenden Graspiste ist nicht vorgesehen.  
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Betrieb, Perimeter und Infrastruktur sind mit den umgebenden 
Nutzungsansprüchen und Schutzzielen, insbesondere mit dem 
Hochwasserrückhaltebecken Hegmatten und den Fruchtfolgeflä-
chen, abgestimmt (vgl. Koordinationsprotokoll). Die favorisierte Va-
riante der «Zentrumserschliessung Neuhegi-Grüze» tangiert das 
Flugfeld und den Flugbetreib voraussichtlich nicht. 

Das Flugplatzareal ist im Eigentum der Stadt Winterthur und wird 
von der Segelfluggruppe Winterthur gemietet. Für die geplanten 
Ersatz- und Neubauten soll ein Baurechtsvertrag zwischen der 
Stadt und der Fluggruppe abgeschlossen werden. Mittelfristig ist 
ein Wechsel der Halterschaft zur Segelfluggruppe geplant. Dies 
bedingt eine Anpassung von Betriebsbewilligung und -reglement. 

Im Zusammenhang mit dem Bau des Hochwasserrückhaltebeckens 
plant die Flugplatzhalterin den Ersatz der heutigen Gebäude. Über 
Änderungen der bestehenden Infrastruktur oder den Bau von neu-
en Infrastrukturbauten wird in den entsprechenden Plangenehmi-
gungsverfahren entschieden. 

Die vorgesehene Neuorganisation der Luftraumstruktur im Bereich 
der TMA Zürich hat möglicherweise Auswirkungen auf den Segel-
flugbetrieb. Diese sind gegenenfalls zu prüfen und der Flugbetrieb 
entsprechend neu zu organisieren.  

Die bestehende Strassenzufahrt zum Flugfeld Winterthur genügt 
den Ansprüchen der Benutzer. Der Grossteil des Flugfeldes befin-
det sich auf Fruchtfolgeflächen. Da die Rückführbarkeit bei Nut-
zung als Graspiste gewährleistet ist, besteht keine Kompensations-
pflicht. 

 

  

F E S T L E G U N G E N     
 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Das Segelflugfeld Winterthur ist ein privates Flugfeld. Es dient dem 
Segelflugsport (Segelflug mit Winden- und Schleppstart, Motor-
segelflug) sowie der fliegerischen Aus- und Weiterbildung im Se-
gelflug und Flugzeugschlepp. Vereinzelte Motorflüge ohne Bezug 
zum Segelflugsport sind möglich.  

 
• 

 

 

 

 

 

 

 

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Der Flugbetrieb wird im bisherigen Rahmen weitergeführt. Ein An-
teil von maximal 10 % der jährlichen Motorflugbewegungen steht 
für Motorflüge ohne Bezug zum Segelflugsport zur Verfügung. 
Dies bedingt eine Änderung des Betriebsreglements. 

Bei einer Neuorganisation der Luftraumstruktur im Bereich der 
TMA Zürich sind die Auswirkungen auf den Segelflugbetrieb zu 
prüfen und der Betrieb entsprechend neu zu organisieren. 

Zur Reduktion der Umweltbelastung trifft der Flugplatzhalter die 
betrieblich möglichen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprinzips 
und wacht über die Einhaltung der Vorschriften. 

 
• 
 
 
 

 
 
 

• 

  
 
 
 

 

• 
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 F Z V 

Flugplatzperimeter: 
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen 
beanspruchte Areal einschliesslich Flächen für die ökologische 
Aufwertung im westlichen Bereich (vgl. Anlagekarte). 

Lärmbelastung: 
Das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt den Entwicklungsspiel-
raum für den Flugbetrieb (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemein-
den berücksichtigen es bei ihrer Richt- und Nutzungsplanung. Der 
Lärmbelastungskataster ist noch zu erarbeiten. 

 
• 
 
 

 
• 

  

Hindernisbegrenzung: 
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung zeigt, wo Flugbetrieb und 
Bodennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung aufeinander ab-
zustimmen sind (vgl. Anlagekarte).  

 
• 

  

Natur- und Landschaftsschutz: 
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugplatz sollen un-
ter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvor-
schriften, Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. 

Die Flugplatzhalterin zeigt in einem Massnahmenplan auf, in wel-
cher Form und mit welchen Mitteln sie den ökologischen Ausgleich 
realisieren will und wie die Abstimmung auf die kantonalen Natur-
schutzkonzepte erfolgt.  

 
• 
 
 

• 

 
 

 

E R L Ä U T E R U N G E N  
Zweckbestimmung: 
Die Zweckbestimmung des Flugfelds Winterthur ergibt sich aus der bishe-
rigen Nutzung und wird gestützt durch die Festlegungen zu den Flugfel-
dern im Konzeptteil SIL Teil III B4. Die Durchführung vereinzelter Motor-
flüge ohne direkten Bezug zum Segelflugsport (Wartungsflüge, Überfüh-
rungsflüge, Oldtimer-Anlass etc.) steht damit im Einklang, bedingt aller-
dings eine Änderung des Betriebsreglements.  

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Die Segelfluggruppe Winterthur führt in Absprache mit der Flugplatzhal-
terin periodisch Flugveranstaltungen (Oldtimer-Treffen) durch. Sind diese 
öffentlich, besteht eine Bewilligungspflicht gemäss Luftfahrtverordnung 
Art. 85 ff.  
Die beabsichtige Neuorganisation der TMA Zürich bedingt zu gegebener 
Zeit eine allfällige Anpassung des Betriebsreglements.  

Flugplatzperimeter, Infrastruktur: 
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen bean-
spruchte Areal. Darin eingeschlossen sind die Piste mit den Sicherheitsab-
ständen, die bestehenden Bauten, die infolge Realisierung des Hochwas-
serrückhalte-Beckens geplanten Ersatzbauten sowie die öklogischen Aus-
gleichsflächen.  
Der Flugplatzperimeter überlagert die Grundnutzung gemäss Zonenplan 
der Stadt Winterthur. Er soll als Hinweis in den Zonenplan aufgenommen 
werden. Innerhalb des Flugplatzperimeters haben die Flugplatzanlagen 
Priorität.  
 

Z U S T Ä N D I G E  S T E L L E  
Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalter: 
Stadt Winterthur 
Bereich Immobilien 
Lindstrasse 6 
8420 Winterthur 
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Lärmbelastung: 
Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die künftige Ent-
wicklung des Flugbetriebs. Die Berechnung der Lärmkurven beruht auf 
der Bewegungszahl (inkl. zeitliche Verteilung), der Zusammensetzung der 
Flotte und den Flugwegen. Die Lärmbelastungskurve beruht auf dem Po-
tenzial von jährlich 3‘000 Motorflugbewegungen. Dargestellt ist die 
Lärmkurve zum Planungswert der Empfindlichkeitsstufe II (PW ES II, 55 
dB(A)) gemäss Lärmschutzverordnung (LSV). Diese Kurve steht stellvertre-
tend für die übrigen Lärmkurven (PW der ES III und IV, Immissionsgrenz- 
und Alarmwert der ES II bis IV). 
Im Rahmen des Verfahrens zur Änderung des Betriebsreglements resp. 
des Plangenehmigungsverfahren für die Neubauten werden die zulässigen 
Lärmimissionen nach Art. 36 LSV ermittelt und der Lärmbelastungskatas-
ter (nach Art. 37 LSV) erstellt. Das Gebiet mit Lärmbelastung gibt den 
äusseren Rahmen für die zulässigen Lärmimmissionen vor. 

Hindernisbegrenzung: 
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der 
Hindernisflächen im geltenden Hindernisbegrenzungsflächen-Kataster 
(HBK) vom März 2012. In der Karte sind die Umrisse der An- und Abflug-
flächen sowie der Horizontalebene dargestellt. Kanton und Gemeinden 
tragen dem HBK bei der Richt- und Nutzungsplanung Rechnung. 

Natur, Landschaft und Umwelt: 
Bei der ökologischen Aufwertung ist zwischen projektbezogenen Ersatz-
massnahmen und projektunabhängigen Ausgleichsmassnahmen zu unter-
scheiden. Die Realisierung ökologischer Ausgleichsmassnahmen auf dem 
Flugfeld soll den naturräumlichen, landwirtschaftlichen und betrieblichen 
Möglichkeiten Rechnung tragen. Als Richtwert ist von 12 % der Fläche 
des Flugplatzperimeters auszugehen. Die Ausgleichsflächen sollen wenn 
möglich innerhalb des Perimeters realisiert werden. Wo zweckmässig oder 
nicht anders möglich, können in Absprache mit den landwirtschaftlichen 
Bewirtschaftern auch Massnahmen ausserhalb des Perimeters in Betracht 
gezogen werden.  
Die Ausgleichsmassnahmen sollen in erster Linie auf freiwilliger Basis reali-
siert werden, können im Rahmen einer Plangenehmigung aber verbindlich 
verlangt werden. Die Flugplatzhalterin zeigt in einem Massnahmenplan 
auf, in welcher Form und mit welchen Mitteln sie den ökologischen Aus-
gleich realisieren will und wie die Abstimmung auf die kantonalen Natur-
schutzkonzepte erfolgt. Die Segelfluggruppe Winterthur stellt die Bewirt-
schaftung der Flächen gemäss dem Massnahmenplan sicher.  
Als Arbeitshilfe haben die Fachstellen des Bundes Empfehlungen zur öko-
logischen Aufwertung auf Flugplätzen mit Beispielen aus der Praxis erar-
beitet (BUWAL/BAZL 2004). 
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Anlage: Schänis SG-2 

Teilnetz: Flugfeld  
 

A U S G A N G S L A G E  
 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  
Teilnetz Flugfelder III – B4 
 

Grundlagendokumente: 

- Betriebsbewilligung 
vom 31.05.2002 

- Betriebsreglement vom 
25.04.2002 

- Lärmbelastungskataster 
vom Januar 1993 

- Hindernisbegrenzungs-
flächen-Kataster vom 
17.07.2012 

- Koordinationsprotokoll 
vom Oktober 2012 

- Standortkanton: 
- Perimetergemeinde: 
- Gemeinden mit  

Hindernisbegrenzung: 
 
- Gemeinde mit  

Lärmbelastung: 
 

St.Gallen 
Schänis 
 
Benken (SG), Glarus Nord (Ortsteil Bilten), 
Schänis 

 
Schänis 

- Verkehrsleistung: 
(Motorflug) 

- ∅ 4 Jahre (2008–11): 8‘800 
- max. 10 Jahre (2002): 10‘470 
- Potenzial: 25‘000 
 

Zweck der Anlage, Funktion im Netz: 

Flugfeld seit 1964 in Betrieb; dient in erster Linie dem Segelflug-
sport sowie der Schulung (Aus- und Weiterbildung für Segel- und 
Motorflug). 

Stand der Planung und Koordination: 

Funktion und Entwicklung des Flugfelds stützen sich auf die kon-
zeptionellen Vorgaben des SIL (Teile IIIB und IIIB4). Sie sind mit dem 
kantonalen Richtplan abgestimmt. Das Flugfeld soll im bisherigen, 
akzeptierten Rahmen weiter genutzt werden. Es dient vorwiegend 
dem Segelflugsport sowie der Aus- und Weiterbildung im Segel- 
und Motorflug. Werkflüge im Zusammenhang mit dem Flugzeug-
unterhalt sollen möglich sein.  

Betrieb, Perimeter und Infrastruktur sind mit den umgebenden 
Nutzungsansprüchen und Schutzzielen abgestimmt (vgl. Koordina-
tionsprotokoll). Insbesondere bestehen mit dem südlich angrenzen-
den, bundesrechtlich geschützten Flachmoor «Gastermatt» keine 
Konflikte. Das Schutzgebiet wird durch den ordentlichen Betrieb 
des Flugplatzes wie bis anhin nicht beansprucht; Bewirtschaftung 
und Pflege des Schutzgebiets können ohne Einschränkung weiter-
geführt werden. 

Mit dem Flugplatzperimeter und dem Gebiet mit Lärmbelastung 
wird der Entwicklungsspielraum so bemessen, dass bei Bedarf zu-
sätzliche Segelfluggruppen ihren Betrieb auf den Flugplatz verlegen 
könnten. Möglich wäre auch die Verlängerung der Piste um 150 m 
nach Norden, um den Einsatz schwererer Segelflugzeuge zu er-
möglichen. 
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Die Strassenzufahrt zum Flugplatz erfolgt über das bestehende 
Flurstrassennetz der Linthebene-Melioration. Bei einem wesentli-
chen Ausbau des Flugplatzes oder einer Intensivierung des Betriebs 
ist diese Zufahrt in Absprache mit der Linth-Melioration zu über-
prüfen, allenfalls neu zu organisieren oder auszubauen. 

Als Reservestandort für die militärische Flugschulung hat das VBS 
für den Flugplatz keinen Bedarf mehr. 

 

  

F E S T L E G U N G E N     
 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Der Flugplatz Schänis ist ein privates Flugfeld. Er dient in erster Li-
nie dem Segelflugsport, der fliegerischen Aus- und Weiterbildung 
im Segel- und Motorflug sowie Werkflügen im Zusammenhang mit 
dem Flugzeugunterhalt.  

 
• 

 

 

 

 

 

 

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Der Flugbetrieb wird unter den bisherigen Rahmenbedingungen 
weitergeführt. Zur Reduktion der Umweltbelastung trifft die Flug-
platzhalterin die betrieblich möglichen Vorkehrungen im Sinne des 
Vorsorgeprinzips und wacht über die Einhaltung der Vorschriften. 

Flugplatzperimeter: 
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen 
beanspruchte Areal einschliesslich zusätzlicher Manövrier- und Ab-
stellflächen und einer Fläche für neue Hochbauten [1] (vgl. Anla-
gekarte). Eine Verlängerung der Piste um 150 m nach Norden ist 
möglich. 

Lärmbelastung: 
Das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt den Entwicklungsspiel-
raum für den Flugbetrieb (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemein-
den berücksichtigen es bei ihrer Richt- und Nutzungsplanung. 

Hindernisbegrenzung: 
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung zeigt, wo Flugbetrieb und 
Bodennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung aufeinander ab-
zustimmen sind (vgl. Anlagekarte). 

Natur- und Landschaftsschutz: 
Die Flugplatznutzung trägt den Schutzbestimmungen für das 
Flachmoor «Gastermatt» [2] Rechnung. Die Bewirtschaftung und 
Pflege des Schutzgebiets werden in der bisherigen Form weiterge-
führt. Bauliche Veränderungen sind in diesem Bereich ausgeschlos-
sen. 

Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugplatz sollen un-
ter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvor-
schriften, Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. 

Die Flugplatzhalterin prüft die Möglichkeiten dazu und legt in Ab-
sprache mit der Gemeinde und den zuständigen Fachstellen von 
Bund und Kanton das Vorgehen zur Umsetzung fest. Die Interes-
sen der landwirtschaftlichen Nutzung sind zu berücksichtigen.  
 

 
• 
 
 
 
 

• 
 
 
 
 
 

• 
 
 
 

• 
 
 

 
• 
 
 
 
 

• 
 
 

• 
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E R L Ä U T E R U N G E N  
Zweckbestimmung, Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Die Zweckbestimmung des Flugplatzes Schänis ergibt sich aus der bisheri-
gen Nutzung. Sie wird gestützt durch die Festlegungen zu den Flugfel-
dern im Konzeptteil des SIL (Teil III B4). Die Motorflugschulung dient in 
erster Linie der Ausbildung für den Schleppbetrieb. 
Der Flugbetrieb ist im Betriebsreglement geregelt. Änderungen bei den 
An- und Abflugverfahren sowie bei den Betriebszeiten sind nicht vorgese-
hen. Unter diesen Voraussetzungen und unter Einhaltung der Festlegun-
gen zur baulichen und betrieblichen Entwicklung im vorliegenden Objekt-
blatt (Flugplatzperimeter, Gebiet mit Lärmbelastung) bietet der Flugplatz 
Raum für zusätzliche Fluggruppen.  

Flugplatzperimeter, Infrastruktur: 
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen bean-
spruchte Areal. Darin eingeschlossen sind einerseits die Piste und die 
Rollwege mit den Sicherheitsabständen, die Abstellplätze, die bestehen-
den Flugplatzbauten sowie der Campingplatz (Nebenanlage). Andererseits 
umschliesst er das Areal, das für eine Verlängerung der Piste um 150 m 
nach Norden sowie den geplanten Ausbau der übrigen Flugplatzanlagen 
benötigt würde (zweiter Hangar, zusätzliche Manövrier- und Abstellflä-
chen). 
Der Flugplatzperimeter überlagert die Grundnutzung gemäss Zonenplan 
der Gemeinde Schänis. Er soll als Hinweis in den Zonenplan aufgenom-
men werden. Innerhalb des Flugplatzperimeters haben die Flugplatzanla-
gen Priorität.  

Lärmbelastung: 
Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die künftige Ent-
wicklung des Flugbetriebs. Die Berechnung der Lärmkurven beruht auf 
der Bewegungszahl (inkl. zeitliche Verteilung), der Zusammensetzung der 
Flotte und den Flugwegen. 
Die Lärmbelastungskurve beruht auf dem Potenzial von jährlich 25‘000 
Motorflugbewegungen. Die Annahmen zur Lärmberechnung entstammen 
dem Lärmbelastungskataster von 1993. Dargestellt ist die Lärmkurve zum 
Planungswert der Empfindlichkeitsstufe II (PW ES II, 55 dB(A)) gemäss 
Lärmschutzverordnung (LSV). Diese Kurve steht stellvertretend für die üb-
rigen Lärmkurven (PW der ES III und IV, Immissionsgrenz- und Alarmwert 
der ES II bis IV). 
Bei einer Änderung des Betriebsreglements oder einem Ausbau des Flug-
platzes, die sich wesentlich auf den Lärm auswirken, werden die zulässi-
gen Lärmimissionen nach Art. 36 LSV zu ermitteln und der Lärmbelas-
tungskataster (nach Art. 37 LSV) anzupassen sein. Dies gilt insbesondere 
auch bei einer Verlängerung der Piste. Das Gebiet mit Lärmbelastung gibt 
den äusseren Rahmen für die zulässigen Lärmimmissionen vor.  

 

Z U S T Ä N D I G E  S T E L L E  
Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Alpine Segelflugschule 
Schänis AG (ASSAG) 
Flugplatz Schänis 
8718 Schänis 
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Hindernisbegrenzung: 
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der 
Hindernisflächen im geltenden Hindernisbegrenzungsflächen-Kataster 
(HBK) vom Juli 2012. In der Karte sind die Umrisse der An- und Abflugflä-
chen sowie der Horizontalebene dargestellt. Kanton und Gemeinden tra-
gen dem HBK bei der Richt- und Nutzungsplanung Rechnung. Bei einer 
Verlängerung der Piste nach Norden mit Versetzung der Pistenschwelle 
muss der HBK angepasst werden. 

Natur, Landschaft und Umwelt: 
Südlich der Piste überschneidet sich der Flugplatzperimeter mit dem bun-
desrechtlich geschützten Flachmoor «Gastermatt». Die Flächen des 
Schutzgebiets und der Pufferzone, die sich innerhalb des Flugplatzperime-
ters befinden, sind Teil der Sicherheitsflächen. Sie werden durch den or-
dentlichen Flugbetrieb nicht beansprucht, sondern dienen als Überrollflä-
chen in Ausnahmesituationen. Sie müssen ausreichend tragfähig und hin-
dernisfrei bleiben. Der bestehende Schutz des Flachmoors wird dadurch 
nicht geschmälert. 
Angaben zu den auf der Karte mit Nummern markierten Schutzgebieten: 
BLN  1416 Kaltbrunner Riet 
BLN  1613 Speer-Churfirsten-Alvier 
Bei der ökologischen Aufwertung auf dem Flugplatz ist zwischen projekt-
bezogenen Ersatzmassnahmen und projektunabhängigen Ausgleichs-
massnahmen zu unterscheiden. Die Realisierung solcher Ausgleichsmass-
nahmen soll den naturräumlichen, landwirtschaftlichen und betrieblichen 
Möglichkeiten Rechnung tragen. Als Richtwert ist von 12 % der Fläche 
des Flugplatzperimeters auszugehen. Die Ausgleichsflächen sollen wenn 
möglich innerhalb des Perimeters realisiert werden. Wo zweckmässig oder 
nicht anders möglich, können in Absprache mit den landwirtschaftlichen 
Bewirtschaftern auch Massnahmen ausserhalb des Perimeters in Betracht 
gezogen werden.  
Die Ausgleichsmassnahmen sollen in erster Linie auf freiwilliger Basis reali-
siert werden. Sie können im Zusammenhang mit der Genehmigung von 
baulichen oder betrieblichen Erweiterungen des Flugplatzes aber auch 
verbindlich verlangt werden. 
Als Arbeitshilfe haben die Fachstellen des Bundes Empfehlungen zur öko-
logischen Aufwertung auf Flugplätzen mit Beispielen aus der Praxis erar-
beitet (BUWAL/BAZL 2004). 
Fruchtfolgeflächen befinden sich innerhalb des Flugplatzperimeters keine. 
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Impianto: Lodrino TI-3 

Rete parziale: Campi d’aviazione  
 

S I T U A Z I O N E  
 

 

Informazioni generali e dati tecnici:  
 

Rinvii:  
Rete parziale campi 
d’aviazione III – B4 
 

Documenti di base: 

Esercizio civile: 

- Autorizzazione d’eser-
cizio dell’11.6.1993  
(eliporto) 

- Regolamento d’eser-
cizio giugno 1993  
(eliporto) 

- Catasto dei rumori  
giugno 2000  
(eliporto) 

- Catasto dei rumori  
giugno 2001 (aero-
dromo militare) 

- Piano delle zone di sicu-
rezza militare del  
dicembre 1994 (aero-
dromo militare) 

- Verbale di coordina-
zione ottobre 2012 

 

- Cantone d’ubicazione: 
- Comune del perimetro 

dell’impianto: 
- Comuni toccati da li-

mitazioni degli ostaco-
li: 

 
- Comuni toccati da  

esposizione al rumore: 
 

- Prestazioni di traffico 
eliporto: 
 
 

 Aerodromo militare: 
 previsioni 

campo d’ aviazione: 
 

 

Ticino 
 
Lodrino 
 
 
Claro, Cresciano, Lodrino, Moleno, Oso-
gna, Preonzo 
 
Cresciano, Lodrino, Moleno, Osogna 
 

- ∅ 4 anni (2008–11): 1'575  
- max. 10 anni (2007):  1'742  
- base di dati CR: 1‘800 
 
- base di dati CR: 9'800 
 
9'000 movimenti (5'500 aerei di cui 1'500 
aerei militari, 3'500 elicotteri di cui 700 e-
licotteri militari) 

 

Scopo dell’impianto, funzione nella rete: 

A Lodrino vi sono due impianti aeronautici: un ex aerodromo mili-
tare per l'esercizio di elicotteri e aerei e un campo d'aviazione civile 
riservato all'esercizio di elicotteri, operativo dal 1993. Nel 2006 le 
Forze aeree hanno interrotto il loro esercizio e da allora la RUAG, 
istituita nel 1998 a seguito della privatizzazione delle imprese di 
produzione militari, utilizza l'impianto militare come aerodromo a-
ziendale. Nel 1993, nella parte sud-occidentale del campo d'avia-
zione militare, è stato allestito l'eliporto civile, che serve da base 
per i voli di trasporto e di lavoro.  

Il Consiglio federale ha acquisito il campo d'aviazione civile destina-
to all'esercizio di elicotteri di Lodrino nella parte concettuale del Pi-
ano settoriale dell'infrastruttura aeronautica (PSIA) del 2000 come 
parte della rete di eliporti. 
 

Esercente militare: 

Piano settoriale militare 
(PSM; stato 24.11.2000): 
aerodromo militare per 
aerei a elica ed elicotte-
ri. 
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Stato della coordinazione: 

L'ex aerodromo militare e il campo d'aviazione destinato all'eserci-
zio di elicotteri verrano riuniti in un impianto unico costituito da un 
campo d'aviazione civile per aerei ed elicotteri. Ciò permette un 
migliore coordinamento delle attività di volo e una chiara attribu-
zione della responsabilità sulle relative operazioni. 

La funzione e lo sviluppo dell'aerodromo sono coordinati con la 
politica cantonale in materia di infrastruttura aeronautica (PCIA), 
adottata dal Consiglio di Stato nell'ottobre del 2006 e ripresa nel 
piano direttore cantonale. Pertanto l'attività della RUAG riveste una 
notevole importanza a livello economico per la regione e deve po-
ter rimanere a Lodrino. 

L'impianto deve svolgere in primo luogo la funzione di aerodromo 
aziendale per voli legati alla manutenzione e allo sviluppo di aero-
mobili come pure di elibase per voli di trasporto e di lavoro. Inoltre 
esso può servire anche per la formazione e il perfezionamento pro-
fessionale di piloti dell'aviazione civile e militare. In futuro si preve-
dono ca. 9'000 movimenti all’anno (di cui 3'500 con elicotteri). 

L'esercizio, il perimetro e l'infrastruttura dell'aerodromo sono es-
senzialmente armonizzati con le esigenze di utilizzazione e gli o-
biettivi di protezione del luogo (cfr. verbale di coordinazione). Inol-
tre l'esercizio di volo previsto non comporta alcun superamento dei 
valori limite di esposizione al rumore secondo l'ordinanza contro 
l'inquinamento fonico. 

L'opzione di un prolungamento della pista di circa 120 m verso sud 
rimane valida. Poiché non è ancora oggetto di coordinamento, il 
progetto funge solo da informazione preliminare. 

L'infrastruttura militare deve essere trasferita in un campo d'avia-
zione civile mediante una procedura di cambiamento d'uso secon-
do il diritto aeronautico. Nell'ambito della stessa procedura i due 
impianti devono essere riuniti in un impianto unico, di cui deve an-
cora essere istituito l'esercente dell'aerodromo. 

Tale cambiamento d'uso richiede un adeguamento della parte con-
cettuale del PSIA e del Piano settoriale militare: 
- l'eliporto di Lodrino è cancellato dalla rete parziale degli eliporti 

(PSIA parte III B5); 
- il campo d'aviazione di Lodrino è inserito nella rete dei campi 

d'aviazione (PSIA parte III B4); 
- l'aerodromo di Lodrino deve essere cancellato dal Piano settoria-

le militare. 

Il DDPS ha intenzione di vendere l'aerodromo. 
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D E C I S I O N I     

 D R I 

Funzione dell’impianto: 
L'aerodromo di Lodrino è un campo d'aviazione civile privato. Esso 
svolge in primo luogo la funzione di aerodromo aziendale per voli 
legati alla manutenzione e allo sviluppo di aeromobili come pure 
da elibase per voli di trasporto e di lavoro. Nella misura delle re-
stanti capacità può inoltre servire anche per la formazione e il per-
fezionamento professionale di piloti dell'aviazione civile e militare 
come pure altri voli a scopo commerciale e non. 

 
• 

  

Condizioni quadro d’esercizio:    

L'ex aerodromo militare e l'attuale eliporto civile verrano riuniti in 
un impianto unico mediante una procedura di cambiamento d'uso. 
Per la gestione dell'impianto deve essere istituito un esercente 
d'aerodromo. 

•   

Le attività di volo sull'aerodromo aziendale dipendono dalle esi-
genze delle imprese locali. I voli di elicotteri continueranno a svol-
gersi secondo le attuali condizioni. 

•   

L'esercizio di volo è disciplinato in un regolamento d'esercizio, che 
è approvato nell'ambito della procedura di cambiamento d'uso. 

•   

Al fine di ridurre l'impatto ambientale, l'esercente dell'aerodromo, 
in virtù del principio di prevenzione, adotta i provvedimenti possibi-
li dal punto di vista dell'esercizio e vigila sul rispetto delle prescri-
zioni. 

•   

Perimetro dell’aerodromo:    

Il perimetro dell'aerodromo delimita il comprensorio necessario per 
gli impianti aviatori, compreso il settore per le opere edili e le su-
perfici d'esercizio (cfr. rappresentazione grafica dell'impianto). 

•   

In linea di massima i progetti di costruzioni devono concentrarsi 
nelle zone già edificate. 

•   

Il settore nord-occidentale dell'aerodromo [1] serve alla formazione 
di piloti d'elicotteri (voli stazionari). In tale settore non è ammessa 
la costruzione di impianti aeronautici. 

•   

Il prolungamento della pista verso sud è un'opzione fondamentale 
per il futuro [2]. Il coordinamento con la pianification del territorio 
deve ancora avere luogo. 

  • 

Esposizione al rumore:    

La zona esposta al rumore limita il margine di sviluppo dell'eserci-
zio di volo (cfr. rappresentazione grafica dell'impianto). Il Cantone 
e i Comuni ne tengono conto nei loro piani direttori e di utilizza-
zione. 

•   

In caso di allungamento della pista, va adeguata la zona esposta al 
rumore. 

  • 

La determinazione dell'inquinamento fonico ammesso ai sensi 
dell'ordinanza contro l'inquinamento fonico (OIF) avviene nel qua-
dro della procedura di approvazione relativa al regolamento d'e-
sercizio. Esso e da fissare nel catasto dei rumori. 

•   
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 D R I 

Limitazione degli ostacoli:    
La zona con limitazione degli ostacoli mostra dove devono essere 
coordinati l'esercizio di volo e l'utilizzazione del suolo in merito alla 
limitazione in altezza (cfr. rappresentazione grafica dell'impianto). 
Sono determinanti le superfici di limitazione degli ostacoli contenu-
te nel relativo catasto. Il catasto entra in vigore nel quadro della 
procedura di cambiamento d'uso. 

•   

In caso di allungamento della pista, il catasto va adeguato. 
  • 

Protezione della natura e del paesaggio:    
Le superfici non utilizzate per l'aviazione nelle aree dell'aerodromo 
sono da rivalutare quali superfici di compensazione ecologica nel 
rispetto delle esigenze aeronautiche (norme di sicurezza, esigenze 
di ampliamento). Vanno tenuti in considerazione gli interessi con-
nessi all'utilizzazione agricola. 

•   

L'esercente verifica queste possibilità e stabilisce le misure, d'intesa 
con il Comune e i servizi federali e cantonali competenti. Le misure 
sono rese vincolanti nell'ambito della procedura di cambiamento 
d'uso. 

 

•   

S P I E G A Z I O N I  E N T I  C O M P E T E N T I  

Funzione, esercizio: 
Al momento dell'adozione della parte concettuale del PSIA nel 2000 l'ul-
teriore utilizzazione dell'aerodromo militare di Lodrino da parte delle For-
ze aeree non era messa in forse. La rinuncia di queste ultime all'impianto 
è sopraggiunta solamente con il Concetto relativo agli stazionamenti 
dell'esercito del 1° giugno 2005. Anche dopo il ritiro delle Forze aeree 
devono proseguire le attività di manutenzione della RUAG e questo per 
motivi regionali ed economici. A questo scopo è necessario il manteni-
mento della pista. 

Condizioni quadro d’esercizio: 
Insieme a Locarno l'aerodromo di Lodrino è un'importante base per la 
formazione dei piloti militari e degli esploratori paracadutisti. Nella misura 
del possibile queste attività devono poter proseguire. Tuttavia in futuro la 
priorità viene data chiaramente all'utilizzazione dell'impianto come aero-
dromo aziendale per la RUAG e altre imprese di trasporti aerei. Nel qua-
dro dei limiti fissati nella scheda di coordinamento, questa utilizzazione 
può essere ampliata e sviluppata a seconda delle necessità. Per quanto 
consentito dalle capacità, l'aerodromo può essere utilizzato, in misura li-
mitata, anche per altri voli del traffico commerciale e non commerciale. 
Parallelamente deve essere mantenuta l'elibase. 
È necessario istituire un esercente dell'aerodromo per l'esercizio del «nuo-
vo» aerodromo di Lodrino. Per ragioni operative e affinché tutte le com-
petenze possano essere disciplinate in maniera chiara, l'aerodromo milita-
re e l'eliporto vengono riuniti in un solo impianto, ovvero un campo d'a-
viazione per aerei ed elicotteri. Inoltre l'infrastruttura militare deve essere 
trasferita al campo d'aviazione civile. 
 

Ufficio federale competente 
per l'esercizio civile: 

Ufficio federale 
dell’aviazione civile (UFAC), 
3003 Berna 

Esercente civile: 
gestori fino ad ora: RUAG 
(aerodromo militare), Heli 
TV (eliporto) 

Esercente futuro: deve an-
cora essere istituito 
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La riunione dei due impianti e il trasferimento dell'infrastruttura militare in 
un campo d'aviazione civile avvengono mediante una procedura, la co-
siddetta procedura di cambiamento d'uso. Il futuro esercente è responsa-
bile dell'avvio delle necessarie procedure di approvazione secondo il dirit-
to aeronautico. 
L'approvazione del regolamento d'esercizio che disciplina l'intero esercizio 
di volo (aerodromo aziendale, elibase) rientra nella procedura di cambia-
mento d'uso. 

 

Perimetro dell’aerodromo, infrastruttura:  
Il perimetro dell'aerodromo delimita il comprensorio necessario per gli 
impianti, che comprendono una pista con rivestimento duro, un sistema 
di rullaggio, superfici per l'atterraggio di elicotteri, superfici per l'esercizio 
e per opere edili nonché un settore per i voli stazionari. Su quest'ultimo 
non è consentito costruire.  
All’interno del perimetro dell’aerodromo vi sono delle superfici per l’avvi-
cendamento delle colture (SAC). Su tali superfici è consentito costruire 
opere edili nuove o sostitutive soltanto se si dimostra che non è possibile 
l’ubicazione al di fuori delle SAC. Le SAC utilizzate devono essere com-
pensate conformemente alle direttive cantonali. 
Finora la necessità del prolungamento della pista verso sud – innanzitutto 
per ragioni di sicurezza – non è ancora stata sufficientemente comprova-
ta. Pertanto la parte del perimetro dell'aerodromo prevista a tele scopo 
non può ancora essere definita dato acquisito. Per fare ciò occorre un co-
ordinamento con la pianificazione del territorio. 
Il perimetro dell'aerodromo si sovrappone all'utilizzazione secondo i piani 
di utilizzazione dei Comuni e deve pertanto essere introdotto come indi-
cazione in questi ultimi. Gli impianti aeronautici hanno la priorità all'inter-
no del perimetro dell'aerodromo. 
Aiuti alla navigazione, impianti d'illuminazione e strutture legate alla sicu-
rezza possono essere installati al di fuori del perimetro dell'aerodromo, se 
ragioni tecniche lo richiedono. 

 

Con il cambiamento d'uso tutti gli impianti militari sono sottoposti a veri-
fica per accertare se sono conformi ai requisiti vigenti (OACI, norme am-
bientali, pompieri, sicurezza del lavoro, ecc.). Se del caso, devono essere 
effettuati i necessari adeguamenti. 

Esposizione al rumore: 
La zona esposta al rumore definisce il futuro sviluppo dell'esercizio. Il cal-
colo delle curve del rumore si basa su 9'000 movimenti (5‘500 aerei, di 
cui 1‘500 aerei militari e 3‘500 elicotteri, di cui 700 elicotteri militari), sulla 
composizione della flotta e sulle traiettorie. I movimenti militari sono e-
quiparati a quelli civili. Viene rappresentata la curva relativa al valore di 
pianificazione del grado di sensibilità II (VP GS II). Questa curva rappresen-
ta anche le restanti curve del rumore (VP GS III e IV, valori limite d'immis-
sione e valori d'allarme GS II-IV). 
Con il cambiamento d'uso dell'aerodromo sono stabilite le immissioni fo-
niche ammesse in virtù dell'ordinanza contro l'inquinamento fonico (OIF). 
Tali immissioni non possono superare la zona esposta al rumore definita 
nella scheda di coordinamento. Il catasto dei rumori deve in seguito esse-
re adeguato alle nuove condizioni. 
La riunione dei due aerodromi ha come conseguenza che il nuovo aero-
dromo è considerato «nuovo impianto» ai sensi della legislazione ambien-
tale. Per quanto concerne il rumore, il nuovo impianto deve rispettare i 
valori di pianificazione più severi. La relativa valutazione avviene nell'ambi-
to della procedura di cambiamento d'uso. Non sono da attendersi conflitti 
con le utilizzazioni circostanti. 
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Limitazione degli ostacoli:  

La zona con limitazione degli ostacoli corrisponde alla delimitazione della 
superficie di limitazione degli ostacoli per l'esercizio civile secondo le nor-
me vigenti. Nella rappresentazione grafica sono indicati i contorni delle 
superfici di avvicinamento e di decollo nonché i piani orizzontali. 

Queste superfici sono definite nel catasto delle superfici di limitazione de-
gli ostacoli, nell'ambito della procedura di cambiamento d'uso. Il Cantone 
e i Comuni tengono conto del catasto nei loro piani di utilizzazione. 

In caso di allungamento della pista, il catasto va adeguato. 

 

Protezione della natura e del paesaggio, ambiente: 
Indicazioni relative alle zone protette contrassegnate da numeri nella rap-
presentazione grafica: 
Zona golenale: 365 Ruscada 

 

La realizzazione di misure di valorizzazione ecologica deve tenere conto 
delle possibilità naturali, paesaggistiche e gestionali. Il valore di riferimen-
to su cui basarsi è il 12 per cento della superficie dell'aerodromo. Le misu-
re di valorizzazione devono essere realizzate innanzitutto all'interno del 
perimetro. Laddove risulta opportuno possono essere prese in considera-
zione anche misure al di fuori del perimetro. 
Secondo la Concezione «Paesaggio svizzero» CPS (obiettivo 4C), nella fa-
se di liquidazione degli ex aerodromi militari occorre tenere conto dei fat-
tori ambientali e promuovere la valorizzazione ecologica. 
Nell'ambito della procedura di cambiamento d'uso l'esercente indica in 
che forma e con quali mezzi intende realizzare la valorizzazione ecologica 
(estensione e posizione delle superfici, tipo di gestione, garanzia giuridi-
ca). Nelle trattative con i futuri proprietari di fondi, il DDPS prende in con-
siderazione le misure di compensazione ecologica e, se necessario, ne ga-
rantisce l'attuazione inserendo una servitù nel registro fondiario. I servizi 
competenti della Confederazione hanno elaborato alcune raccomanda-
zioni concernenti la compensazione ecologica negli aerodromi con esempi 
tratti dalla prassi e che possono servire da strumento ausiliario (UFAC/ 
UFAFP 2004). Occorre tenere conto delle esigenze di spazio del fiume Ti-
cino e di eventuali misure di rivitalizzazione previste dal Cantone.  
All'interno del perimetro dell'aerodromo esistono superfici per l'avvicen-
damento delle colture (SAC). Su queste superfici non sono previste opere 
edili, ad eccezione del settore destinato al possibile allungamento della pi-
sta. Se è necessario utilizzare tali superfici, occorre procedere a una pon-
derazione degli interessi conformemente ai requisiti federali fissati nella 
Guida del 2006. Le superfici per l'avvicendamento delle colture utilizzate 
devono essere compensate conformemente alle direttive cantonali.  
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 Terminologia relativa alla scheda di 
coordinamento 

 

Comuni di ubicazione 
 

Comuni sui cui territori si estende il perimetro dell’aerodromo definito 
nel PSIA. Il perimetro dell’aerodromo delimita la superficie occupata 
dagli impianti dell’aerodromo. 

 
Comuni con limitazione 
degli ostacoli 
 

Comuni i cui territori sono interessati dalla limitazione degli 
ostacoli definita nel PSIA. Nel caso di aerodromi concessionati, la 
limitazione degli ostacoli corrisponde al limite esterno delle 
superfici di limitazione degli ostacoli secondo il piano delle zone 
di sicurezza; nel caso di campi d’aviazione, al limite esterno delle 
superfici di limitazione degli ostacoli secondo il relativo catasto 
(limitato a un’altezza di 60 m dal suolo). 

 

Comuni con 
esposizione al rumore 
 

Comuni i cui territori sono interessati dalla curva di esposizione al 
rumore definita nel PSIA e corrispondente al valore di pianificazione del 
grado di sensibilità II a norma dell’ordinanza contro l’inquinamento 
fonico (OIF). 

 

Prestazioni di traffico 
- media in 4 anni 
 

 
Media dei movimenti di volo annui negli ultimi quattro anni. 

- Max. 10 anni 
 

Numero massimo di movimenti di volo annui negli ultimi dieci anni 
(compreso l’anno di riferimento). 

- Base di riferimento CR 
 

Numero di movimenti di volo annui con indicazione dell’anno di riferi-
mento, sul quale si basa il catasto dei rumori (CR) in vigore. 

- Potenziale PSIA 
 

Numero di movimenti di volo annui fissato nel processo di coordina-
mento, avente valore di riferimento per lo sviluppo futuro e che serve 
da base per il calcolo della curva di esposizione al rumore. 

 

Decisioni 
 

• Dati acquisiti D 

• Risultati intermedi R 

• Informazioni preliminari I 
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Dati acquisiti 

D 
 

 I dati acquisiti indicano come sono state coordinate tra loro le attività 
d’incidenza territoriale. Una disposizione di coordinamento è classifi-
cata come dato acquisito se: 

• ha avuto luogo una sufficiente collaborazione e 

• i requisiti materiali relativi al coordinamento sono adempiuti (coordi-
namento di massima). 

Ai sensi dell’art. 15 OPT un progetto concreto può essere definito dato 
acquisito solamente qualora sussista un fabbisogno per tale progetto, 
siano state esaminate ubicazioni alternative, il progetto esiga 
l’ubicazione prevista, le ripercussioni rilevanti su territorio e ambiente 
possano essere valutate a grandi linee e la compatibilità legale del 
progetto sia presumibilmente data. 

I dati acquisiti vincolano le autorità dal punto di vista materiale e della 
procedura; essi determinano il quadro territoriale, temporale e orga-
nizzativo al quale si devono attenere le autorità nello svolgimento delle 
loro attività d’incidenza territoriale. 

 
Risultati intermedi 

R 

 

I risultati intermedi indicano le attività d’incidenza territoriale per le 
quali il coordinamento non è ancora ultimato in tutte le sue parti. Una 
disposizione di coordinamento è considerata un risultato intermedio se: 

• la collaborazione è stata avviata e 

• non si può ancora valutare in maniera definitiva se i requisiti materiali 
relativi al coordinamento sono adempiuti. 

I risultati intermedi vincolano le autorità dal punto di vista della 
procedura e, qualora esista un accordo, anche dal punto di vista 
materiale; essi obbligano inoltre le autorità a informarsi reciprocamente 
qualora le circostanze cambino notevolmente. 

I mandati di verifica sono classificati per definizione come risultati 
intermedi. 

Informazioni 
preliminari 

I  

Le informazioni preliminari indicano le attività d’incidenza territoriale 
che possono avere ripercussioni rilevanti sull’utilizzazione del suolo, ma 
che non possono ancora essere circoscritte nella misura necessaria per 
essere coordinate. Una disposizione di coordinamento è considerata 
un’informazione preliminare se: 

• la prevista attività d’incidenza territoriale è ancora troppo poco 
definita per stabilire la necessità di coordinamento sovralocale e 

• la collaborazione non è ancora stata avviata. 

Le informazioni preliminari di regola vincolano le attività dal punto di 
vista della procedura; esse obbligano le autorità a informarsi 
reciprocamente qualora le circostanze cambino notevolmente. 
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Obiettivi e condizioni concettuali 
 
 
 
 
 

Adeguamento Parte concettuale III B5 – Eliporti:  
Stralcio dell’eliporto Lodrino (TI) dalla rete parziale 
 
Adeguamento Parte concettuale III B4 – Campi d’aviazione: 
Integrazione del campo d’aviazione Lodrino (TI) nella rete parziale 
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PSIA – Obiettivi e condizioni concettuali 

Adeguamento parte III B5 – eliporti:  
Stralcio dell’eliporto di Lodrino (TI) dalla rete parziale 

Adeguamento parte III B4 – campi d'aviazione: 
Integrazione dell’aerodromo di Lodrino (TI) nella rete parziale 

 
Nella parte concettuale del PSIA del 18 ottobre 2000 (parte III B5) il campo d'aviazione riservato 
all'esercizio di elicotteri di Lodrino è acquisito come impianto aeronautico. 
 
Nella parte III B3 l'ex aerodromo militare di Lodrino è indicato come aerodromo militare utilizza-
to anche a scopo civile solo in forma ridotta (principio 6). Le Forze aeree hanno cessato il loro 
esercizio nel 2006. Da allora la RUAG Holding SA ha continuato a effettuare voli aziendali e di 
clienti. Essa intende mantenere una base a Lodrino anche in futuro. 
 
L'attuale eliporto e l'ex aerodromo militare utilizzato dalla RUAG vengono riuniti e utilizzati d'ora 
in poi come campo d'aviazione privato. Inoltre, gli impianti dell'ex aerodromo militare devono 
essere destinati a un'utilizzazione civile mediante una procedura di cambiamento d'uso.  
 
La riunione dell'eliporto e dell'ex aerodromo militare richiede i seguenti adeguamenti della parte 
concettuale del PSIA del 18 ottobre 2000: 
 
- l'eliporto di Lodrino (TI) è stralciato dalla rete parziale degli eliporti (parte III B5); 
- l’aerodromo di Lodrino (TI) è integrato nella rete parziale dei campi d'aviazione (parte III B4); 
- le rappresentazioni grafiche relative alla rete globale e alla rete parziale sono adeguate di 

conseguenza (cfr. a tergo).  
 
Si rinuncia al contemporaneo adattamento della parte III B3 (Aerodromi militari utilizzati anche a 
scopi civili), che dovrà essere integralmente adeguata nell'ambito dell'imminente revisione totale 
della parte concettuale. 
 
 









 

 

 Rapporto esplicativo secondo l’art. 16 OPT 
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Contenuto del rapporto esplicativo 
 
 
 
1 Oggetto della pianificazione 

2 Tappe della pianificazione e collaborazione 

3 Considerazione delle proposte 
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1 Oggetto della pianificazione 

Per elaborare e adottare il Piano settoriale dell’infrastruttura aeronautica (PSIA) è stata definita una 

procedura in due tappe. In una prima fase, in data 18 ottobre 2000, il Consiglio federale ha adottato 
la parte concettuale (Parti I - IIIB). 

Da allora, vengono elaborate gradualmente le schede di coordinamento, con condizioni specifiche per 

i singoli aerodromi (parte IIIC). L’Ufficio federale dell’aviazione civile (UFAC) è incaricato di elaborare 
questa parte del documento in collaborazione con i servizi federali interessati, coordinandola con i 
piani direttori cantonali. 

Le otto precedenti serie di schede di coordinamento, relative a 41 impianti (di cui 10 aerodromi 
regionali, 2 aerodromi militari utilizzati anche a scopo civile, 27 campi d’aviazione e 2 eliporti) sono 
state adottate dal Consiglio federale rispettivamente il 30 gennaio 2002 (1a serie), il 14 maggio 

2003 (2a serie), il 18 agosto 2004 (3a serie), il 2 novembre 2005 (4a serie), il 7 dicembre 2007  
(5a serie), il 1° luglio 2009 (6a serie), il 6 luglio 2011 (7a serie) e il 4 luglio 2012 (8a serie). Inoltre, il  
15 maggio e il 26 giugno 2013, il Consiglio federale ha adottato le schede di coordinamento relative 

agli aeroporti nazionali di Basilea-Mulhouse e Zurigo. 

La parte concettuale e le schede di coordinamento sono pubblicate in Internet all’indirizzo 
www.bazl.admin.ch/SIL unitamente ai rapporti esplicativi e ai rapporti d’esame suddivisi per serie di 

schede di coordinamento. 

L’attuale 9a serie comprende le schede di coordinamento dei campi d’aviazione di Winterthur (ZH), 
Schänis (SG) e Lodrino (TI) nonché l’adeguamento delle schede di coordinamento dei campi 

d’aviazione di Zweisimmen (BE) e Fricktal-Schupfart (AG). 

L’eliporto di Lodrino viene riunito con l’ex aerodromo militare; il suo esercizio continuerà come 
campo d’aviazione privato. Nella parte concettuale, le reti parziali degli eliporti e dei campi 

d’aviazione vengono adeguati di conseguenza. 

 

 

2 Tappe della pianificazione e collaborazione 

La base per l’elaborazione delle nuove schede di coordinamento (Winterthur, Schänis, Lodrino) è 

costituita dal verbale di coordinazione territoriale richiesto dalla parte concettuale del PSIA (parte III 
A-3). Detto verbale di coordinazione riassume e fissa gli esiti della collaborazione tra gli organismi 
preposti alla pianificazione di volta in volta interessati: 

• Servizi federali competenti 

- Ufficio federale dell’aviazione civile (UFAC, direzione lavori) 

- Ufficio federale dello sviluppo territoriale (ARE)  

- Ufficio federale dell’ambiente (UFAM) 

- Dipartimento federale della difesa, della protezione della popolazione e dello sport (DDPS) 

• Uffici competenti dei Cantoni interessati (di regola gli uffici della pianificazione del territorio) 

http://www.bazl.admin.ch/SIL
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• Comuni (interessati) 

• esercenti degli aerodromi 

Dopo una prima consultazione dei servizi federali, da marzo a maggio 2013 si è svolta un’audizione 

presso i Cantoni e Comuni interessati. I Cantoni hanno valutato se le schede di coordinamento cor-
rispondevano agli obiettivi e ai principi della pianificazione direttrice e se non sussistevano contrad-
dizioni con il piano direttore in vigore. Contemporaneamente, la popolazione è stata informata e 

invitata a esprimere un parere. Le proposte emerse dall’audizione e dalla procedura di partecipa-
zione, e il modo in cui sono state prese in considerazione, sono riassunte qui di seguito. 

L’adeguamento delle attuali schede di coordinamento (Zweisimmen, Fricktal-Schupfart) comprende 

una lieve modifica del perimetro dell’aerodromo, andata di pari passo con un’approvazione dei piani 
di un impianto aeroportuale, nonché un adattamento della zona con limitazione degli ostacoli a un 
nuovo catasto delle superfici di limitazione degli ostacoli, entrato in vigore da poco. L’adeguamento 

è stato coordinato con i servizi competenti nel quadro della presente procedura. Nel settembre 
2013, i Cantoni e i Comuni, dopo aver avuto la possibilità di esprimersi nuovamente in merito, 
hanno dato il loro consenso all'adeguamento delle schede di coordinamento. 

Nel corso della seconda consultazione degli Uffici svoltasi nel settembre 2013, i servizi competenti 
hanno esaminato se le schede di coordinamento corrispondevano agli obiettivi e ai principi della 
propria pianificazione settoriale e se non vi erano contraddizioni con le concezioni e i piani settoriali 

secondo l’articolo 13 LPT. Anche gli esiti di questa consultazione sono riassunti qui di seguito. 
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